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D Hervorragend ausgebildetes Bodenpersonal hat den Piloteni ein-

wandfrei funktionierende Maschinen bereitzustellen. (VI S 3412.)

A terre, un personnel excellemment instruit a pour tache de pre-

parer et dé remettre aux pilotes les machines en parfait etat de

marche.

II personale di terra, istruito in modo particolare, deve P^en-
tare ai piloti macchine in piena efficienza ed in prontezza di v

assoluta.

O Die höchste Ausbildungsstufe ist erreicht: Pilot einer schnittigen

Jagdmaschine. *

Le dernier stade d'instruction est franchi et l'élève est devenu

le pilote d'une belle machine de chasse.

i mots è ranoiunta: Dilota di uno snello aeroplano da caccia.

O Die Kunst des Morsens ist für jeden Pilofen unentbehrlich. In
Sekundenfrist muf5 er aus dem Gewirr von Summfönen Zusammen-
hang und Sinn erkennen können und seine Maschine dementspre-
chend steuern. (Zensur-Nummer VI Br. 7112.)

La connaissance du Morse est indispensable à chaque pilote.
Ce dernier doit être capable de transformer dans la seconde même
en langage clair les signaux qui lui sont transmis et qui peuvent lui
permettre de conduire sa machine en conséquence.

La conoscenza del Morse è indispensabile per ogni aviatore. In
pochi secondi, dal ticchetiio dei segnali, il pilota deve trarre il senso
giusto delle indicazioni dategli, e guidare in corrispondenza la sua
macchina.

O Sportliches Training ist für den Piloten ein wichtiger Faktor, der
ihn sowohl körperlich wie geistig in hervorragende Kondition bringt.

L'entraînement sportif est, pour le pilote, un facteur très impor-
tant, qui lui permet d'acquérir une condition parfaite, tant physique
que morale.

L'allenamento sportivo è un faffore di primaria importanza, poi-
chè il pilota deve sempre mantenersi in forma fisicamente e moral-
mente. (VI Br. 7110.)

i Ein wichtiger Augenblick im Leben des künftigen Piloten: der

Wtrag für den ersten Alleinflug. (VI Br. 7096.)

Un grave moment dans la carrière du futur pilote: la distribu-
'"n d'ordres pour le premier vol non accompagné.

Un momento importante nella vita del futuro pilota: l'incarico

il primo volo da solo.

^ Im Mehrzweckflugzeug werden Piloten und Beobachter auf Ge-
feih und Verderben zu engster Gemeinschaft zusammengeschwmljL

Dans les avions d'observation, le sort du pilote est intimément
lié

à celui de l'observateur, dans les bons comme dans les mauvais

^tnents.

Con aeroplano a più usi, pilot! ed osservatori imparano ad ope-

O Start zum ersten Flug im Schulflugzeug mit dem Fluglehrer.
Départ pour le premier vol, sur un avion d'école, en compag"'^

du maître de pilotage.
Partenza per il primo volo sull'aeroplano scuola. (VI Br. 71"'''

O Am Doppelsfeuer erkennt der Fluglehrer (vorne) rasch die F®

1er, zu denen sein Schüler neigt und wird sie jeweils gleich nach
Landung theoretisch und praktisch mit Nachdruck auszumerzen V®.

suchen. (VI Br. 71"*'

Grâce à la double commande, l'instructeur (devant) enregh'ît
avec facilité les fautes commises par l'élève pilote. Aussitôt ap'®

l'atterrissage, le maître commente théoriquement et corrige pratiq"®
ment les erreurs de l'élève.

Pilotando a doppio, l'istruttore di volo (davanti) vede subito
errori istintivi dell'allievo, che correggerà tosto teoreticamente e p'®

ticamente.
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